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Stamperia С. PIAGGI & Се Bastia, (Corsica). 
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In Сара d'Annu 


—n 


on di e bon annu, Signora Cirnéa ! 
Salute, longa vita e bóne feste ! 
Chi l'Altissimu a franchi da e timpeste, 


E i so voti fecondi e la so idea ; 





Bandisca da u s'alloggiu tutte e peste, 


Ma li mandi, a u cuntrariu, in assemblea 





E più savie di 


| Cum micca 





spie - casa mea 





Pueti si, cantori e cantatrici, 
Letterati, oratori e musichenti, 


Signurine e signore ispiratrici 


Di geniu, di virtù, d'ali purtenti 


Chi sianu, cun Ella, e salvatrici 





Patria, chi si tròva nù i frangenti ! 


ROSTINO. 


HAM 





= 


P. VATTELAPESCA. 





Banditi. Muderni 


€v edióla in f Atiu 





EE i 


PERSONE : 


CAVILLU, agente eletturale. 

SpizzIGAROLU, calzularu а stonde, и so ômmu d'affari. 
Ruspox, redatlore d'u giurnale « A Vipera » 
ANTONE, dellu PLAPPLA, neguziente. 


Cantu, dellu Levkccit, и so amici. 


DUI AGENTI DI PULIZZA. 

















Banditi Muderni 


— 





PROLOGU 
| Un giurnalista amenu 


A oe >> 


"altr'eri spassighiendu p'o Mercatu, 
Intuppu a 





cu e li dummandu : — 
Si' stancu d'un fa nunda ? 





ghiu truvatu 


Appuntu a pi ame! 





a chi cumb 





Oh, via ! Dimmi, 57 fòrse numminatu 
Ispettore d'e strade e  сабе? 

Ma s'on n'hai studiatu, 
— Di tuttu. — Ohimë ! 





giurnalista 





Di cosa parle 


Bedi, a 
hi s 





micu, a duttrina è una catena 





c eun turmentu ро lettore... 
Eo leghiu u mió giurnale dópu cena, 
E bôgliu сі 





i mi tenga in bon umore 


Cun qualchi puttacchiettu : cusi in scena 
Ghi u s 





andalu chi a 





etta u spettatore. 








—8-— 
Tu si un classicu anticu... — Un bernacale, 
DP puru, un mi n'oflendu ! — Ti figuri 


Che u scrittore ë un maestru di murale... 


So che tra elli un mancan? i figuri ! 





Cosa credi chi sia dunque un giurnale è 
i impuri 











aru chi guida o di nula 
ne u tempurale. 





Ammassu chi travia 
— Brammu che a mi 





› gazzetta piegi e duri. 


Ma cumme ро durà se un Pé cuncessa 
Qualchi strappata ind'a murale !... Intendi 
— Pur tròppu ! — Solu a criti 





e 





ca interessa 











a a cose ed ómmi grendi... 
! 


Quandu s'attac 
Si 


Cosa Cimpórta 





ja e a virtù stess: 





calcèga a justi 
U to fugliaceiu vendi ! 











ATTU UNICU 


(In casa di Сази à una slanzaccia disordinata cun pochi móvil frusti e hulliglie vióle). 
SCENA 1. 

Cavi 

Cavi (ridendu). 


U E SPIZZIGARÒLE. 





Ancu in pulitica u picculu cummerciu è morit... 
SnizacanòLt (ridendu, 

Un si pò più campane ! 
Cavie (z. i 








1 grendi schieccianu i chiughi. 
Sp12z1GARÒLU (©. 5). 
‘Tempu di cipolle, per me surlout chi sò chiugulellu ! 


Camuno (es). 





Simmu arinati ! 
SmzziGARÔLU (с. з.). 
Gi vulerebbe qualchi bentu frescu di tera pe spinghieci a gallu, 
Слуп (c. 5). 
un regnanu più che sciluccacci, mulline ! Un bedi cumme tuttu 
ciamistá ! 





Ahù ! In Còrsic 

ci Sinfunga, perfinu u cerbellu ! Eo stessu mi sentu pienu di 
SptzziGARÒLU. 

cria, se un mi sustenissinu i vicchierini chi mi paga 








mpre qual- 





Ed со mi ne fa 





Ma u scilòccu, dicenu i marinari, ë u rufianu d'u le; u. 


Cavi 
Bah ! 1 pruverbi hanu persu anch'elli e so virtü... Un si crede piti a nunda : ômmu 
quandu casca ; esi pientanu рогі 








chi benefattore 
u. 











i, di maghiu, di settemb; 





in bem 
luna vecchia e nó 





si marita a 
rotte а in ogni stagione. 


SPIZZIGAROLLU. 





e ca 


i fureste 





Purchi si tròvi a pientalle ! Ci facenu tróppu cuncurenz 
CAVILLU, 





hanu più gherbu. 
SeizaiGaroLU. 
rbone, e castagne e | merli, ch'un si 





lore, maneu u gh 
straniera ! 


CAVILLU. 


A roba còr: 
ропа vende che sott'una ticche 





un n'ha più vi 











fermanu lutte culà in manu d'i 





wn ci venenu più grazie 





SpIZZIGARÓLU. 
Per elli ròse, e per noi tanghi purcini ! 
Саун. 
Sai chi divintemmu pueti ancu noi ! 
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SPIZZIGARÒLU. 





Soga perchè ci cresce l'appidittu. 
Сали. 
E cumme ! Un рати au jornu ! 
SpIZAIGARÓLU. 
E a sete? 
Сати 
, chi tròvi dapertuttu a suddi 





falla а buflu. Ma a те, 





Immensa ! Tu ti la sbrugl 
perchè sò un signoru, un mi paga nunda nisunu. Un mi resta più in 
di vuttiglie viôte. L'annasu qualchi Бока per fammi illusione. 

Sp1zz1GARÔLU (odurendu una vulliglia). 


che ne ро" 





Ahù ! n'è sparitu ancu l'odore ! 
Сами 


опе, da un annu ! 
Sp1221GARÔLU (suspirendu). 
L'elezzione, tempu fa a nòstra fiera ! E più c'eranu candidati, e piti criscianu i 





Asciutte dipói l'ultima ele: 





guadagui ! 
Cavite 





schersenza тап! 
SrizziGARÔLU. 
quelli ch'hanu un po? di plata vòlenu vede chiaru inde” 





Di cuncurenti un 








Guasi tutti sbaiuccati ! 
conti 1 Chi pretensione ! Se un sò torbide Pecque, cosa si pesca 2 Córnari e paragai ! 
U sció Nerpia, per esempiu, cuncorse p'o Cunsigliu di circundariu, e bòlse cunnosce 
hierini sciumbrati pe 














so elezzione, andendu ellu stessu a 





aru esattu d'i vi 
dumandallu ai cunsummatori ! Furtuna ch'elli n 
vanu piti ae spalle di quale ! Passati i tempi chi c'e 
ci a mana per piscà 





u numm 
'avianu vetu tanti, ch'ùn si ricurda- 








re, e ch'un n'aviamu ch'a ciutta 








ssu, 





lasci traspurtà d'a fantasia ! Di marenghi ci fu sempre schersenza... Cun 
ri che mai... Inquantac distinzione, un mancanu nemmenu 


semblec pa- 








però, chi si facenu più 
avà : fruscetti verdi, gialli, turchini, rossi, d'ogni culore, sicchè certe ass 


renu campi di cipolle, viòle e rusulacce ?... Ma ai frisciulati còstanu spessu cari si 





mazzuletti ! 








che di plata ci sia caristia ancu inde" ministe 





Cosa sció vòle ! 





Сахил. 





tanti manghioni ! 
SrizncaróLo (ridendu). 





Oh, se ci fussimu no 
Cave (ridendu). 
acu e penne e ï calammari ! 





Credu ch'un ci resterebbenu n 
SPIZzIGARÓLU- 


un c'è speranza d'unghiesi a хосса 2 





Turnemmu a bomba 








== 
CAVILLU. 
Una. 
SPIZZIGARÔLU. 
Quale ? 
4 CAVILLU. 





C'è un'elezzione au Cunsigliu generale. 





SPIZZIGARÒLU. 
icuncurenti ! 
Cavi 


Ahü ! Tutti spientati 








v (ridendu). 
andu pòssu presentammi anch'eo ; e, se riescu, ti rispondu che u miò votu, un 
averanu di vada à Prefettura ! 








SrizziGaRoLU. 














































y Ne sò certu e siguru... Mai ? (facendu segnu di cuntà sé 
germe un si cumbatte. 
L'erme, mi le darà u miò avversariu stessu, u sciò Antone, dettu Plapplà ! 
SPIzzIGAROLU. 
Cumme ! Si presenta s'imbecille ? Se sá appena leghie e serive ! 
Саки. 
, Sarebbe una ragione pe riesce... Ма l'eletu, ti ripetu, devu esse co, ed cllu m'aiu- 
| егі d'a so stacca. 
Sció a faccia erede ai mòrti hiatuttu, 
L'avari diventanu prodighi, quand l'ambizione. Un ti ricórdi Caga- 
fruscetti ? Ciccava pe un fummá, е vanu tandu sei sólli au pacchettu ! Li 
saltò u grillu d'esse cunsiglieru municipale, e distribui Londris ai so elettori. 
| Sp1zz1GARÒLU . 
fummai parecchj anch'eo... Ма sciò mi conti un ро" su s 
Cavie. 
È una stòria vera. Eccula in poche paròlle : Una settimana fa, incontru a Lam- 
brascu nanto Mercatu... 
Smizzicanòno (ridendu). 
Soga facia pruvista di mughini, cirite o zeri futtoni... 
Cavin 
No! Cumprava nattarebuli e finòcchj per fassine una suppa. 
SrizaiGAROLU. (е. 5.). 
E minca panzetta, n'è ? 
Саши. 
ciami fini! Eo li dicu per celia: — « U pòpulu è забеси Si sceglie tanti 
mammalucchi pe rapresentallu, becchj imbambuliti, marmótte durmigliose o, 
| ch'è peghiu, golpe e lupi rapaci, ghiente, insomma, chi pôrianu аз paese dan- 





nu e disonori 





se boi, un òmmu di talentu, chi fareste a nôstra furtuna, cumm'ete 

















saputu fa а vóstra, bi ne state indon scórnu, defraudendu a Corsica di tanta virtù ! 
Questa un si сатта mud: 


gannai : si le surpó c 





tia : ë un delittu di 1 





a-patria, di lesa-umanità. » 
Min- 
« Só prontu (mi fece ellu) a sagri- 





iranu cusi grósse, chi mi paria impussibile chi si le viissi anc'un Plapplà ! 





arberti 





imme tanti sci 





figammi ро paese, purchi mi lu dummand > Pigliai a valla au lòttu, e 


gli risposi cun faccia tòsta : — « Nulla di più facile ! сетти un'elezzi 





ione au Cunsi- 


gliu generale. Boi avete sólli, ed eo amici : cun se duie a vittori 


ta. » Aa parólla di solli, fece qualchi 





forze unite insemme, 





è 





herbu u miò Arpone, е si schiafî 
in stacca, cumme per teneli stretti ; ma credu chi finiscerà pe smisciulalli. 


SPIZZIGAROLE. 





Se sciò face su meraculu, è degnu di figurà fra l'illustra 
Cavie (ridendu). 
No, accantu a te, fra i so figuri! Ma d'a 


zione dill'Isula. 











loria, co mi ne vattu Penima, ed ancu 
i pommi di tera. 
Sn 





IGAROLU (ridendu). 

Abbisa co ! Capiscu e appróvu : di pecunia qui si tretta... Ma è tantu salbaticu Plap- 
plà quandu li si dummanda sòlli ! 
Cavite. 





L'ammanserà l'ambizione. 





per noi un 





capracagadine, se tu mi segondi. 





SPIZZIGAROLU. 
Oh, cos'emmu da fa ? 
CAVILLU. 





Persuadeli, ch'è pupularissimu in Bastia, organizzenda in so favore manifestazione 
rumurose... 


SPizziGAROLU. 








Mi ne inchergu со: 
d'u levecciu 


ghiu certi amici che, per mughiá, un n'hanu sugghiezzione 
Basta chi li si vagni a cannella... 
Cavnaw (ridendu) 


i vulerebbe tutta Pecqua di Golu ! 








E" tantu asciutta chi 





SPIZZIGAROLO. 


L'ecqua, Dio ci ne scampi e libari ! Ë piena di vestie ma 





igne, dicenu i duttori. 
CavILLU. 
itina. 





L'unghieremmu di scilóppu di c 


SPizziGAKÒL 





Alla bon'ora 





3 ch'un si 





isparmi Punta 
Cavie. 





Da principiu vi cuntenterete di pocu : ogn'a dammi tempu d'amm: 
quan tu, imbriacatu dall'ebbiv 
nerbu Фа guera, seuprimmu e nòstre vatterie, e li tiremmu inde” fianchi a balle rosse... 
Un c'è ch'ona cosa chi mi f 





, ellu ci e 





rerà brecce е bórsa, noi, cun in manu u 








се peur; 





SPIZAIGARÒLU: 


Quale ? 




















| Cavina 
Plappli ha un amicu... | 
SoizacanoLe. 
U sciò Carlu, dettu Leveéciu, un beru tempurale ! | 
Cavnav. 
battaglie, € si la piglierebbe cu i mulini a 





otte ch'un sonnia ma’ ch 





bentu ! Speru chi ci si rumperà u mustacciu prestu... 


SPIZZIGAROLU. 
Un n'ha schial- 





Un bisogneria a falline tante LÈ più prontu di mane che di lingua 


hiare cumparse ind'o giurnale ! 





fittatu a Ruspone per quattru chi 





























> Cavie. 
| Li custò caru u scrugnóttu ! Duie centu franchi d'emenda, senza cuntà e spese d'u 
prucessu !... L'articulu era meo... 
| SrtzziGAROLU. | 
| Allora sció divise u guadagnu cun Ruspone ? | 
Самии. | 
No, perche u sch 
SrizzaGARÒLU. 
Peccatu per Si 
Y Cavusu (fritlendusi с manc). 
Ne serissi dill'altri contr'a Plappl 
SrizziGAROLU. 
nòstru candidatu ! 
| Сакши. | 
Pe ride,.. E li persuasi ch'eranu dí Lev 
À A chi prò? 


CAVILLU. 


Per inimicalli insemme, ed avè cusi e mane libare ind'e nostre maniganze. 


SPIZZIGAROLU, 
Plapplà è gróssu più che Pecqua d'i maccaroni; ma viderà anch'ellu che u so amicu 


un n'ha interessu a calunniallu. 


CAVILLU, 


L'interessu, c'è. 





Quale ? 





лун. 


Quellu d'un cuncurente. 
SpizziGNRÓLU. 
! 


tenne sempre d'a pulitica luntanu ! 





| Ma Levecciu un cuncore, e si 

Cavie. 
per qualchi ghiornu, u tempu di las 
ceraghiu per credelu anch'eo. 





A so anch'eo ! Basta chi ci credi Plapp! 
eli ne vògliu dà tante pò 





chi fini 





munghie da noi ; 
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SPizziGARÒLU. 
Si scuprerà prestu Pingannu. 


CaviLLu. 





noi averemmu fattu u santu. 


SPIZZIGAROLU, 
Ma, dòpu, quale c i 





ха da La 





Тако. 
Si” un cagaglione... Cosa 


"Tribunale prufitterà dill'oc 
au Guvernu. 





pò шесі ? Qualchi tambata ? Per noi una manna : u 
asione per gastig 





un insulente, chi grida sempre contru 





SrizziGARÓL. 
Prevedu quachi buriana. 


AVILLU. 





U piti esposto s 





со. 


Sri; 





GARÓLU. 





Ne i tafferugli i schiccciati sò i debuli, dònne, vecchj e criature, 
Cavie 
giovanu e forte : ti difenderai. 








Tu si 


SPizzIGAROLU, 
Avissi almenu un cumpensu, cumme Pebbe Ruspone, 


Signuria ! 





, € cumme un pò man 


Сауна. 





miò furtuna ne guderai апси tu... 


SrizzIGAROLU, 
Qualchi bicchicrinu ! 


Сахи, 





y 





mi esse cunsi; 





ieru generale, e biderai ! 
SPizziGAROLU. 

E se Plapplà, mustrendusi generosu c'u pòpulu, fussi ve 

Cavn 


mente l'elettu ? 








No, no ! È tróppu antipaticu... 
5м 





IGAROLU. 
Si n'è bistu dill'altri, diavuli in cherne e in ósse, per birtù d'i sòlli trasfurmati in 
anghiuli d'a sera à matina 1... Ma a su periculu, ch'è өтеміс, bôgliu paracci co. 
Cavi. 





Oh, cumme ? 





Sr 





ZIGARÓLU. 


Sperghiendu a voce che Plapplà è un schiavu vindutu ai nimici di Vastia, a quelli 
chi bólenu spuglialla d'ogni so dirittu е che, a cungiura e: 
sció Cavillu, € ghius 


endu stata 
a di numminallu in lógu Фи traditore... Se 








scuperta dau 





ò entra tandu in 
ballu cu i marenghini sbucchiati, primma, dau so cuncurente, a nòstra vittoria è 
cura. 
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Слуша. 





Bravu, Spi ò ! Peccatu ch'un si cunnosca in Francia u tu talentu ! Ti farianu. 
subitu ministru almenu... 














Mi cuntenteria d'un impiigucciu, tantu per esse cunsidera sica, chi un 
n'ha qualchi gallone au cappellu, un riceve saluti da nisunu. 
Cavie. 
A cosa ambisci ! A qualchi prefettura ? 
Smizzicandi.t. 


No ! A una semplice piezza di surv 





egliente au cimiteru. 
Cavi 





Capiscu : c'è pocu da fa, si ragiona cu 





passaghieri e cu e passaghiere, si ricevenu 
ic e rigali ; e poi e vettule un sò luntane. 
Spiz 
mio intenzione muntanne una inde i cuntorni. 
Cavite, 
glilu vellu ! 


IGARÒLU. 





ARÒLU, 











Cun qualchi richiammu, n 








Dommine ! Sinnò, un cascanu i merli. 
(si sente rumore p'e scale). 
CAVILLU. 





Oh, sentu mnntà ! Dev'esse Plapplà chi bene per l'a 
cose chi si trettanu chiòcca a chiòcca... Bai ! 
SrizztGxROtU (pianu, andendusin 
Bóle munghielu solu !... Ma se li riesce, ë bravu ! 
(esce Spizzigardlu, ed entra Plapplà). 


Scappa prestu L... 50 
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CAVILLU E PrAPPLA, 


PLAPPLÀ (preoccupatu). 
Sapete, pensai megliu, 
Саулу. 





О peghiu... 





idatev 





au primmu muvimentu, ch'è u 
Prapi 
Mi pare impussibile che u sciò Carlu, un 








mieu d'infanzia, cun me sempre francu 
e keale, prontu a difendemi cu a parólla e cu i fatti, mi di 
ne, un infame calunniatore ! 





enti subitu, e senza ragio- 


Cavie. 





n cunniscite a pulitica, ch'inimica i vabi cu i figliòli, abbisa l'amici insemme 1 


PLAPPLA. 
Per ciò, Carlu un ne vólle mai sente discore, e mi ne distóglic. 








ae 


Сауна. 


u nemi 





Ed in questu appuntu si mostra malignu : cumbatte in facci 
ridente, e stilittallu abbra 





vaglieru ; ma mustralli 





PiaprA. 
Mancan'e pròve, 
Cavi 








Un bi le dede Ruspone stessu, dicenduvi che Particuli só d'u sció Carlu ? 


РЕАРРА. 
ssi d'u schiaffu. 





Soga u fece per bendica 
Cavia. 





In pulitica un c'è bendetta, ma solu interessi : si vascianu òghie quelli chi si schial- 





fittornu eri, purchè ci sia u tornacontu ; e mi surprende che un ómmu d'a vòstra es- 
perienza un Pabbia osservatu / Ma c'è qui una prova chi crepa l'òcchj. 
ПАРНА. 
Quale ? Eo un la y 





CAVILLU. 





ch'ellu cerca 
PLAPPLÀ. 

ne u miò interessu, 

CaviLLO. 





Perché un bulete. Mi cunfe: 





E bi dissi perchè 





e u sóju : cllu ambisce a sonore, e u solu ostaculu site voi. 





PLAPPIÀ, 
Oh, quante vôlte m'ha ripetutu che in ôghie а pulitica è d'i virbanti, una guerra 
ellu si crideria disonoratu di p 





d'insidie с di calunnie, d'imbus 
репе! 


te, e ch 





CaviLL 





intantu si presenta contru di voi ! 
РАМА. 
n la credu. 





€ 





VILLU. 





Chi ostinazione ! Bi ne pilerete l'òcchj più terdi, ricunniscendu u vòstru crore, 





disgraz d'a Corsica, un se 





a e quell 





quandu, per a vós 
Ma saltendu cusi di palu in frasca, ci alluntanemmu d'a quistione... Parlatemi 1 


à più tempu di rimedia 








e schiettu : Bulete, si o no, esse cunsi; 





lieru generale ! 


PLaPPLÀ. 





Se pòssu diventallu onestamente, si 








Шап 


onestu cumbatte, cu е so próprie erme, i vi 
PrarrLa. 





Quandu un si pò fa almenu.., 
Cavini 





Simmu dunque d'accòrdu. 








PLAPPI 








Un'altra cosa : un buleria pó chi mi custassi tróppu l'elezzi 
Cavi. 
Ogn'a unghie, a chi bòle varà. 
PLAPPLÀ. 
Risparmiemmu l'ógliu 1... Spesi jà centu franchi... 


CAVILLI 





Un'insalata. 

PLAPPLA. 
Un po' cara ! 

CAVILLU. 





Oh, bella ! Balete vince senza fr: o- 





à munizione ! Ancu per esse piore, una funzi 
ne santa, si spendenu sòlli, c s'acquisteranu di vada l'onori mundani ! Se fuste avaru 
e ignurante, /ranseal ! M 






voi site un ómmu generosu, struitu, quasi un artista... Un 
n'andate ogn'annu in Italia ? 
PLAPPLA. 

Si, a Monte-Catini p'o miò mal di fegatu. 
‘vie (інгедетіші amurevulmente e spalle). 

Birichinu ! e forse un po’ per Pltaliane ! Bellu e spiritos 
fattu culà parecchi: 
Ma, ditemi, quantu 








cumme site, duvete avè 





cunquiste !... Oh, questi sò i segreti d'u córe, ed i rispettu. 








nu si vieghietti ? 
PLAPPIÀ. 






"Trecentu franchi circ; 





cuntà e compre e i r 
Сахил (suridendu cun malizia), 
a! Ci sò culà ione, chi ci succumbe 








A spesa piti gròss Sant'An- 





ante е tante tenta 





toniu stessu ! 
PLAPPLÀ. 





i pigliai, infatti, qualchi gròssa indigestione... Ma duve vulete arivanne ? 





Cavi 
A cunclude che, se cunsagraste all'elez 





v. 
ione a somma culà spesa in bagatelle, ac- 
one, palme 








quistereste sicuramente ne u vóstru paese un póstu d'onore, duve e distinzi 





e fruscetti, vi piuverebbenu addóssu prestu. 
Piave (vivamente). 

Cridete chi puteria esse decuratu ? 
Cavi 








Ne sò cumbin 
PLAPPIA. 
Un lu desideru per me, ma pa miò fammiglia, chi ne sarebbe tantu felice e orgo- 
gliosa ! 
Cat. ATE TÒ 
7 3 Рај SN a: » 
E cun ragione : a croce dev'esse a stella, їйгє dill'ónftgy di meritu.. , cumme 
boi. E gen 


KAN E 
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PLAPPIÀ. 
Per disgrazia, un n'aghiu tituli. À 
Cave. 





+ Ма апси se bi mancassinu, sareste sicuru d'ottencla cun 





Site tróppu mudestu 
Pappòghiu d'u Prefettu. 
PrApbIA. 
mmu cambiatu tanti ! 


U Prefettu, un lu cunnoscu mancu di nomme ! n’ 





Сашо. 





enerale, 





Quandu sarete cunsi 
tuttu se, cumme si sper: 






arà ellu u primmu a 





, faranu prestu P'elezzione d'i senatori. 


PrAPPLA. 





А ste cose un ci avia pensatu. 





CAVILLU. 





vòlta : bi d 


i ne sò dill'altre cusi interessante... Ma un le pòssu di? tutte ind'on 
rianu a pena in capu. 1 
PLAPPI. 








> ( 
a di mulinu. 





aghiu jà : mi gira in 





ари cumme una ma 
CAVILLU 





Lasciatevi guidà da me, da un òmmu espertu in simi 
de, forse 


affari, interessatu, d'altron- 
di voi au vóstru successu ! | 
PLAPPLÀ. 





Cosa ci guadagnate voi ? 
Сатил. 


Persunalmente nulla... Ma ci guadagnerá a Corsica che, au lumme Фи vòstru ta- 








troncacóllu 





lentu, viderà u pr 
mumentu cun ра 
che ! Ma all'amici ogn’: 


cipiziu duve core ed co, da veru patriótta, aspettu su 


undabbi d'e mi forze, e un só po- 





sione. Só dunque prontu a se 








mustrà qualchi segnu palpabile Фи vostra favor 
(face segnu di cuntà salli) 

PLAPPLAÀ 
Quantu vi bisogna 2 ) 
CAVILLU 





Quattru o cinque centu franchi, menu che ció chi spendite ind'o vòstru vieghiettu. 
PLAPPLÀ, 
Acciderba ! Cosa vulete fa di tanti sôlli ? 





ZAVILLU, 
Un sò pò tanti 1 


PLAPPLA 





Per me tróppi ! Mi cridete un milordu ! 
Саил, 





e vi crede a, e nim- 





Se bi cunfessate mudestu di mez: à spientatu addirittur 
mu vuterà per boi. Un cunniscite u pruverbiu ? U po 


PrAPPLA. 


„ a jen 
can: morlu. 





aru puzza più croi 


a c'entra u meritu ? 





E se botanu pe i dinë, cos 

















dodi ee 
Слух. 

I sôlli só ре u pòpulu u segnu visibile Фа valore, e ci là cunferma staltru'fru 

verbiu : Tanf'hai, tantu vali. кз aM 
Piaprià. 


Ci rifletteraghiu зор! 





Cavi 








Qui c'è propriu urgenza di spesa. 


PrAPPLA. 





Perche ? 

Сам. : asi! 

Се un cascu pruvidenziale : quattru votte di vinu viancu di Subigna, un'ambra, un 

nettare, a passione dill'elettori, in cantina di Muscini. Mi Phanu oflertu di preférenza, 

primma d'infurmanne i nòstri avversari, Se l'a 
inutile cumbatte. 








PLAPPLÀ. 
Cun tanti solli c'è da muntassi una cantina ! 
Слуша. 
Di vinu fattu c'u vastone... Un sò роси dilicati l'elettori ! Servenduli sa purche: 
l'indispunerebbemu contru di noi. 





PLAPPLÀ. 






Oh, chi bisognu c'è di veie ? Un só minca sighère l'el 
Слуша. 
Ancu peghiu, e danu più arsura,.. Bulete chi bi faczianu l'ebbiv. 





PrApPLA. 





AN 





v. 5 








Si ferma in strada quà i gerdini di qualchi signoru... E poi è l'usu : i candi- 
dati rinfrescanu Pelettori. epe 3 
PLAPPLÀ. 
Cu vinu li si mette u fògu addòssu. ; 


Салупм 





Oh, cambiate un pò Tusi! Mustrenduvi spilòrciu, in Бесе d'ebbiva riciverete 
hj e gnère. vi 





РААРМА. 


- 50 in cumnió 





Quattru centu franchi 1... Un póssu stendemi tantu. 





vanu a rotta di cóllu : si manghia sopra u capitale. 





CAVILLU. ЕРЫ 
А sapemmu e, per ciò, bi numminemmu u nòstru cunsiglieru difensori 
putete spende ? Ке 
PLAPDLA, "d 





Tutto più duie centu franchi. 





= sov 


CAVILLI 





> (stendendu a таш), 


Dateli intantu, е un si ne parli più ! Spesi cun discernimentu, fi 
Ma spicciatevi, chi mi pare un'ora mille di cumprà su vinu ! 
PtarriA (dendu i sôlli c'un suspiru). 
2. Ma sò Рыкі. 





Ecculi !. 





Саки. 
Quandu ne viderete l'effettu, li darete, speru, un ро" di cumpagnia, 
PLarrid. 
Nulla di piti ! Оше centu franchi, e centu dati primma facenu trecentu... Un bi 
pare abbastanza ? 
CaviLLU. 
I faremmu vastà... E avale vi vegu ја in strada p'a cità duve nacque u g 
tore e per ciò cusi favurita d'a Republ 
eria pura, guerisce scrupuli, rogna e ti 





n d'Impera- 









a, pe u lògu miraculosu che, d'un зөЛіш d'a so 
(entra Spizzigarôlu). 
SCENA Ш. 


1 PRE IGARÓLU. 





EDENTI 





ET 


Sr1zz1GARÒLU (guerdendu Cavillu, pianu). 





cuntentu : ha ricevutu u vuccò. 
Сакал (а Spizi 
M'hai interottu ind'o più bellu ! Ma poichè si” qui, ch'e’ ti presenti u sciò Antone, 
u nóstra cunsiglieru generale ! 
SrizacAnóLU. (pianu a Cavil:u). 
Ha scracchiatu, n'è ? (fórte a Plapplà). Furtunatissimu di fa a cunniscenza d'un 
тти di tantu valore ! Un si parla d'altru in Bas 


PLAPPLA (suspettosu a Spizzigarólu). 





гаги). 








Quale site voi ? 
CAviLLU. 

Cumme ! Un lu cunniscite ? Bi stà davanti un nóvu Napuleone : n'e vattaglie elet- 

turale, bale un esercitu a so preser 





PLAPPLA. 
Si chiamma ? 
Cavin 





Spizzigarólu, 
PLarriA. 
Un bruttu nomme ! 
Сауу. 
Sò i fatti chi onoranu l'ómmu. Questu è un eroe, fermu nell'amore e neli'ódiu, un 
beru Côrsu, un scògliu. Quante vòlte i miò nimici, i vòstri, circornu cun minacce 
o lusinghe, a strescinallu ind'o so campu ! 


= 
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SPIZZIGAROLU. 
| Fo un cunnoscu та? ch'ona vandera, 
Cavnuv (pianu a Spizzigardlu), 
Quella d'e 


ntine. 





SPIZZIGARÒL 








Ancu l’altr'eri m'intuppede u sciò Carlu dicendumi : « Intesi chi susteni a Plapplà ! 
Un ómmu d'u to spiritu un pò accuppiassi c'un sciuccone, chi si crede qualcosa per- 
chè pussede qualchi sullacci acquistati cun l'usura. » 
Слуш (a Plappla). 
| U sentite ? 
t SPIZZIGAROLU, 








Ebbè (mi fece ellu) ! Eo li sò cuncurente prossima elezzione.., 
Cavi (c. s.). 
E miò parôlle ! 
SPIZZIGAROLU. 
< E speru che fra noi dui un serà dubb 





а a scelta. Eccu per te dui marenghini ! > 
a parólla, ch'era un insultu, m'alluntanai vultenduli un par di schiappe. 
PLAPPLAÀ (suspellosu). 


A 





Ricusaste i sôlli ! 
SPizzIGARÓLU (degnu). 
Pòssu accettalli da Signuria, perchè sc 
mai ! 





ë d'u pertitu ; ma da un nimicu puliticu, 
mi crideria disonoratu. 
PLAPPLA, 
E quandu vi fece su discorsu, c'eranu testimoni ? 
Sr1z21GARÔLU (fischiendu)- 
Fiffiu ! Ci eramu eo, Baritti, Tanghillone, Pevaru, Stummagheghiu, Gnafrò, Ròs- 
putecchiu, Luiggiü, Citoyen, insomma u fiore di Vastia ! 











PLAPPLÀ. 





а crede. 





Un ci pi 
SPIZzIGARÓLO. 
Sció vòle ch'e li li pòrti qui tutti 2 Si paganu un francu i testimoni : elli si cun= 
tenteranu d'un bicchierinu, perche sció è Signuria. 
PLAPPLA, 
sempre parlanu di spende ! 5611, ne dedi 





abbastanza ! 





SpizzIGAROLU (suspettosu). 
Ame? 


PLAPPLX (mustrendu Cavill). 
Au vóstru amicu : trecentu franchi ! 

| SPizziGAROLU (pianu a Cavillu 

i disse nunda ! 

i Prarrià (a Cavillu) 

| Speru chi mi ne farete una ricevuta. 

















ag 


. Cavniv. 


A chi prò ? 
7 PLAPPLÀ. 
Pona vita o una morte, 
Cavniv. 
+ Deyu.spendeli per boi, e ricunnoscemine debitore ! 
h SrizaGaRròLU. 
È tròppu forte! О sciò Antontó ! Un must 


s'esponenu per boi ! 








e sa malfidenza a quelli che tantu 





РгАРРІА. 


Chi periculu ё u vôstru ? 
SPIZZIGAROLU. 


Grende ! 


PLAPPLÀ. 


Un lu corenu che i mié sòlli. 








ió Antone, un ômmu cusi intelligente, un la capisca ! Mentre voi, 





Pussibile che u s 
c'a pippa in bocca e i pedi au fógu, bi ne starete tranquillu in sedione, noi s 
ре strade, all'ecqua e au ventu, a circabbi voti ! Хе cantine, n'e riunione publiche 
esposti all'inghiulie е ai colpi ! Cri lete che fra i nòstri avv 
iu, un cerchi a sbarazzassi di noi, u solu ostaculu à so 
mbaglia ind'ona varufla eletturale ? 





emmu 





nimmu 








u da Leve 
Un tu tumbatu u povaru Е 
Саши. 





che, cumpra 
che, e 
zone ?.. 





‘ele: 





estimoni. 





E un si ne imbruttò cherta per mancanza di t 
SPIZZIGAROLU. 
Vastia ! Ma ci vendicheremmu prestu, forse dum- 











(c lppurp, ci n'eranu tanti, me 
uppierà a rivuluzione. 
рли. 





mane, quandu si 
(sbalurditu). 





Chi rivuluzione ? 
SPIZZIGAROLU. 
nu ? 





узар chi si prepara un gran colpu di n 
Paro 





Contr'a quale ? 


SPIZZIGAROLU. 





Contr'ai ricchi. 
PLAPPLA (spaventatu). 
E tandu со ? 
Sri 
Boi un n'avete nunda a temme, se site cun noi. 
PLAPPLA. 


IGARÓLI 





аги. 





Bo averte u cummes 
Сакс. 





Bi piglieranu à gua 














PLAPPLA, 
Un so più cosa fa :.. mi vacilla u cerbellu... Addio ! 
(esce Plapplà) 


SCENA IV. 


CAVILLU E SPIZZIGAKÒLU. 
SPIZZIGAROLU. 


Sciò riceve trecentu franchi per l'elezzione, e un mi ne dice nunda !... Chi azione 





sò queste ! 
CaviLLU. 
Se mi li dede pocu fa ! Duie centu franchi, e minca trecentu, una miseria ! 
SPIZZIGAROL 
Eo mi ne cuntenteria... Ma un li vògliu tutti... Sciò mi dia vinti franchi, e u chiam- 
mu vabu. 





Сауна 





Hai tróppu gola 





murerai d'indigestione... Cuntentati d'una chiappa ! 
Smizzicanone (degna). 

anguilla o per Gnappò ? Un ri 

Cavi. (auuiatu 








Sció mi piglia per Mi evu limósina da nisciunu ! 








Tandu vai ! 
SPIZZIGAROLU (andendusine). 


Si, da Levecciu e da Plapplà a scópreli a pignatza ; e si mustreranu più generosi che 






gnuria. 
Салы 





(tratenendulu). 


Fermati, € sia ragiunevule ! Binti franchi sopra duie centu, u 10 o/o, è un'usura. 





A legge un n'accórda che u quattru. 
Spizzicaròru (ridendu). 





U dodeci pe i risichi di mare ; e chi sá di chi bura: 





di colpi sò minacciatu ! 











Cavie. 
Ti cuntenterai d'un mezzu marengu. 
ридско. 
Manc'un sòllu di menu 1... E u facciu per Signuria, 
CAVILLU. 





Un pôssu : ci sò tante spe 
StzZIGAROLU (andendusine). 
Tandu m'abbiu... 
Cavnav (frafenendulu). 
u i vinti franchi 





Aspetta ! E 





T'ingrassi Фа miò sudore. 
SrizaiGAROLE (ridendu). 
I stentai cumme Signuria. 
Cavau. 
Oh, cosa ne ferai ? 

















da 


SrizaGaroLv (c. 5.). 





ò tante vettule in Bast 





Sció un pensi !... Ci che, primma di nótte, a mió stacca 
sera bell'alligerita. 


Cavi 








Ti viieristi u mare ! 





SptzzIGAROLU (c. з.). 
Se fussi vinu o licore, si. 


(entra Ruspone) 





1 PRECEDENTI E RUSPONE. 





Ruspos 





(а Сай). 
Mi cunfidasti a perte di Pagliacciu ind'a cummedia. 


Cavina (ridendu). 





Un sP un ómmu puliticu ? 
Resroxi: 
è cosa ci guadagnu co ? Qualchi 
Cavina 








In pulitica si paganu i salti. 





Pagatu, però, cumme a Pagliacciu. 
RUSPONE. 
Cioè pocu. 
Cavina: 





Senza cuntà e speranze ! 
Rusront: 








Muneta ch'un n'ha corsu ind'a miò vutte: 


tra Plapplà, un brav'ómmacciu, senz'altru difettu che a so sciucchez 








qualità preziosa ! Próvu un po” di rimórsu d'e mio y 


Саунд 








E si giurnarlist 








Козго 
Parlemmu seriamente 1... Ellu ë escitu, pocu fa, di casa tòia... 
Сакши. 
L'hai fatt'a pòsta, n'è? 
RUsPoXE 
Un n'è ghiusta ch'è survegli u nóstru candidatu ? 
Сашо. 
Pe ride... U veru candidatu só eo. 
RUSPONE. 
Perché minca co ? 
Салул. 


A to piezza ë a u Palazzu virbone. 


ч 





as 


RuspoxE. 
A meriteresti megliu di me... Ma un scappemmu d'a scóla 1... Escendu di qui, era 
tristu Plapplà, cumme un avaru ch'ha persu u sacchettu... Quant'ha smisciulatu ? 
CAVILLU. 





Pocu. 
RUSPONE. 
Bògliu sapella e, au visognu, bo а dummandallilu. A fatiga è mea più che tòia, ed 
ë ghiusta ch'è godi almenu una perte d'u guadagnu. 
Cavin 
Si” própriu insaziabile ! I miò articuli ti valsenu trecentu franchi... 








H Rusrox 
' Una mascata... 
CAVILLU. 





Cun quell'indennità per appendice... Avi ti preparu un altru affarone... 


RUSPON 





Quale ? 


CAVILLU, 








Plapplà bóle presentassi da te, preghenduti di difendelu contr'ae 





‘alunnie stampate 
ind'o to giurnale stessu... 
| RUSPON 
Ж Purchi mi paghi a difesa, só prontu. 
CAVILLI 








È tróppu justa : tu bendi s 
cannella 





riti, cume l'avucatu chiecchiare, e Plapplà pevaru e 
. Ало merchenzia, a cedi a chi ti la paga megliu. 





(entra Leveccin). 


SCE 





A VI. 





I PRECEDENTI E LEvECOIU. 
SrizaGaroLU (рани a Cavillu) 
Mamma mia ! Avà scoppia u tempurale. 
CAVILLU (рани a Spizzigarólu). 
Un trimmà : ci sò со! 





LEvEcctu (minacciosu) 
Dio, tróvu i vanditi racólti ind'a so tana ! 
SrizziGarôLU (pianu a Cuvillu). 


Gra: 





Principia male ! 
Cavie (рани a Spizigarilu). 





десіп tòsta ! 





Levrccit. 
Ma chiammenduvi banditi, bi feci tróppu onore : elli un tombanu che i nimici, e 
corenu u periculu d'e fuc 


Jus 





е, d'a galea о «Ға forca, mentre voi, решен! spessu d'a 


ssinate а jente pe spuglialla !... Site menu assai che i ladri di strada 











RUSPOXE. 





Ste cose, bulete ch'e stampi ind'o giurnale ? 
Leveccit. 

Per fammile pagà cumme i serugnôtti ? 
Cavie. 








simu un ро" scrianzatu. 





Site liricu stammane, o sciò Cà, ma d'un li; 











Levecciv. 
A ognunu segondu u so meritu ! 
CAVILLU. 
Bi scurdate chi site in c 
ica. 





covanu ind'a so tana. 
RUSPONE 


E vestie feroce si 








Se cuntinuate a mórdeci, bi tumberemmu cumme un cane 


$m RÒOLU. 





E simmu tre contr'unu! 
Lvrccu. 


Bellu curagiu, quellu d'i vigliacchi ! (mustrendu un revolver). Ma st'erme mi difen- 


derà contru di elli. 








SpizaiGAROLU. (spaventatu). 
Ècherga ? 


LEVECCIU. 





Ci sò sei chertucce : bi ne tocca duie а chiócca. 
Smzzicarone (alluntanendusi). 





Eo cedu a miò pert 
Levicert. 





iu u filu a binti passi. 





Ci n'è d'avanzu par tutte tre : ta 


SPIZZAGAROLU (indinucchiendusi). 


Santa Verbara venedetta, liberateci dau lampu, dau tonu е d'a saetta! 





av. 
Qual è quellu chi bôle fanne primmu a pròva ? 
CAVILLU. 


lea. 





Se ammazzate, bi n'andarete in g 





pistola). 


Leveccio (minaccendulu 


E tu subitu alPinfernu. 
Caviu 





Insomma, cosa pretendite ? 





Опепс justizia immediatamente, o mi la facciu da me. 
Rusrox 





Е ci trattate di vanditi ! 
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'ECCIU. 





No, di briganti !... Ma un bensi qui per dispute accademiche... Tu, Ruspone, 
brigante letterariu, stampasti, ind'a to gazzetta viperina, calunni 


miò amicu Antone... 





infame contr'au 





Ruspon 








L'articuli un sò m 






O tôi o d'u to complice qui presente, un m 
dui immediata ripara 


impòrta, e bi ne dummandu a tutte 



























































SrizziGaRÒLU. 
| Alla bon'ora ! 
! Levecciv. 
Minca cun Perme, perchè un pòssu dabbi u curagiu d 
Rusros 
N'e cose juste só prontu a suddisfabb 
Levecciu. 
Stamperai, in carattari maiusculi, in testa d'u to giurnalacciu, una ritrattazione 
sulenne, chi ti vógliu dittà eo per liberati dau fastidiu d'a cumpusizione ; e tu, 
Cavillu, ladru matriculatu, seracchierai subitu i trecentu franchi seruccati à credulità 
M d'un galentòmmu. 
RUSPONE (рани), 
Trecentu franchi, e un mi ne disse nunda ! 
Mi pare d'avè parlatu ch pru u cerbellu cun 
st (mostra a pistòla) 
| Pe rendeli, ogneria avelli. 
Un n'hai pussutu sciuppalli, un n'essendu 
CaviLLU 
Ne rigalai una perte. 
SPizziGARÒLU (pianu). 
Principia da me, l'assassinu ! 
Саил. 
Ма sappiate, primma, che i. sólli mi furnu dati vuluntariamente per serbizi resi о 
da rendesi ! 
Levecciv. 
Serbia chi ti meriterianu a for 
Сау. 
E boi vulete strappammili cun l'erme in manu ! 
I Levecciu (minacciosu). 
| Un tanti discorsi ! Ghiuda, rendi prestu u sacchettu ! 
ki … 











ae 


Cavnav. 
È impussibile, bi ripetu. 
Levecciv (visendulu c'a pislóla). 
Tandu fa l'attu di cuntrizione ! 
Cavie (spaventatu). 
si pò ragiunà cun ellu !. 





U 


Binti franchi, i rimisi a 





Pianu 1... Chi ômmu ! 
Spizzigarólu... 





Le 





cciu (a Spizxigarólu). 
Dalli subitu ! 
SptzzIGAROLU (rendenduli). 
Ecculi ! Sciò mi caccia vint'anni di vita. 
a Levecciv. 
Gran perdita per l'umanità ! (a Cavillu) ! A te, ladrò ! 
viu, 





Plapplà un m'ha rimessu avale che duie centu franchi; Paltri, un mi Ji tròvu in 
casa. 
1 
Abbulla primma i duie centu franchi ! 
Сахи 





EVE 





cci (fendendu a mana). 





Un n'ete própriu cumpassione ! 


Levecciv (furiosu). 








? o ti vrusciu l'enima... 
Cana (dendu i sôlli cun gran suspiru). 


I dài 


Ecculi ! 





SvizacaróLe (pianu a Rusponc). 
Pare chi l'abbianu arrancat'un massellaru ! 
L ; (dépu avè cuntatu i ЙІ). 





Ci só tutti. 
Cavite (cun dignità). 
Un sò minca un ladru со! 
ANECCIU. 
gulatu.... Passemmu all'altra ! (a Ruspone) 








Qualcosa di peghiu 1... Un contu è re 
Scrivi! 





RusroxE (iu allu di seri 


). 





Ai vòstri cummandi 
(Mentre Levecciti è occupatu cun Ruspone, Spiz 
esce inosservalu). 





varólu, sopra un segnu di Cuvillu, 





SCENA VII. 





Ï PRECEDENTI, menu SPIZZIGARÒLU 









biata a Cavillu, e dice a Lev 





RuspoxE (ch'ba bistu tuttu, face Ге xiu suridendu) : 


Possu avè fallaiu — Er.are humanum est — ma vi sò ricunnuscente di pórghiemi 





l'occasione di ripará un crore... 





| 





ro 








л 


Levecciv (brusen) 


Un tante chiecchiare !... Scrivi ! 
RUSPOXE. 


Un n' 





ghiu a penna in manu 2... Dittate ! 
Levrcenc (dittendu). 
« Eo qui solluserillu..... 
Rusroxe. 
Parlate più forte : sò un po” livognu... 
Leveccre (agitatu). 
Un n'erate primma ! 
RusroxE. 
Ba a stonde. 
Lev 





cw (dittendu farle). 
« Eo qui solluscrillu... 
Ruspone (tuppendusi l'arecchie). 





Misericordia ! Avi m'assurdate Фи tuttu. 


L 





cciu (minaccendulu c'a pistola). 
Böli chi ti stuppi l'arecchie cun que ? 
RusroxE. 


Gr; iu avale. 





zic tante ! Ci sentu m: 





етін). 
iu, Direttore d'u giurnale a УРАКА... 
(interumpendulu) 


Permettite ! Eo un sò che un mudestu redattore. 











< Eo qui ойи, 


Rusrox 





Levecciv (minacciosu). 
Finiscila, o a finiscu со! 





Ruspox 
Cuntinuate ! 
Li 





cere: (dittendu). 


« Eo qui solluscrillu, autore dill'articuli cumparsi in stu giurnale contr'au sciò Antone... 





Rusrox 
Bi dissi che Particuli un só mei. 


L 





ессіс: (agitalissimu) 
E di quale ? 
Rusroxe. 
È un segretu di prufessione. 
(Levecciu, fora di sè, minaccia Ruspone са pistola, e in stu mentre arivanu dui agenti 
di pulizza cun Spisxigarólu, е l'impugnanu). 





“а 
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VIII. 





ENTI, SPIZZIGARÒLU E DUI AGENTI DI PULIZZA. 


L'Acexti (tenendu Јане a Levecciu). 
Site arestatu. 
Levecciv (sbattendusi fra l'Agenli). 


E questa а Justizia ? S'arestanu e vittime in bece dill'assassini ! 





Resrone (ridendu) 
E vittime c'a pistóla in manu ! 


Cavnuv (ridendu). 





E chi minaccianu a vrava jente in c ! 





a 50 





PRIMU AGENTE. 
U delittu è fragrante. 
Саше (e. 5). 
Frugatelu, e li truverete u Santu addóssu ! 
La 





av. 
Cosa mi tocca a sente ! 

RUSPONE. 
Ne senterai di peghiu in tribunale ! 





Prine Agenti (a Levece 


i intrudottu in casa d'u sció Cavillu, e d'avelli rubatu 





Cunfessate, sì о no, d'esse 
duie centu franchi ? 


CaviLLu. 


Armata manu. 





Eo sò testimoniu. 





Anch'eo ! 





кеси (furiosu). 





n trippè di gale: 


Skcoxpt AGENTE (a Levecciu). 





U vóstru silenziu ë una cunfessione. 





No, ma stupore a tanta impudenza ! 
PRIMU AGENTE. 
Basta ! Un s'insultanu, in presenza nòstra, i galentómmi. 
Cave (ridendu). 


Lasciatelu sfugà ! s'ha binti quattr'ore per maladi i so judici. 




















а усо 


NTE. 





SEGONDU А 


E poi, sempre cun l'erme in manu 
Caviar. 


L'argumentu dill'assassini... 





SEGONDU AG 


Minacciaste un altru galentòmmu... 





Leveccio (ridendu rabiosamente). 
Simile all'altru : facenu a coppia ! 
раме 








òstri òdi c'u so 





Bulisti obligallu a serve i 
No! decidelu a un attu di justi: 


Cun l'erme in manu ! 





anu tre contra me solu ! 


Prinu AGENTE. 
.. Intantu, seguiteci ! 





Un putia fa altrimente : ei 








Bi difenderete più terdi,... se bi riesce. 
ic (sbalurditu). 





Induve ? 





ve (ridendu). 
Minca in chi 











ru primma 





Rusroxs (ridendu). 
E finalmente in galla-buia, a tene cumpagnia ad altri galentòmmi pari tài. 
Самых. 
Mustremmuci generosi : se mi rende i sólli, li perdongu. 
PRIMU AGENTE 








Ogna ch'a justizia abbia u so corsi 
Сакши (all'agente). 

1 sólli putete rimettemili voi : li li truverete addôssu. 
SEGONDU AGENTE 

E un depósitu sagru : un putemmu tuccallu. 
Rusroxe (ridendu). 














Li piserà in stacca... 





PRIMU AGENTE 


Ne sarà alligeritu in Santa Chiara. E, dópu, o sció Cavi, bi li renderà u Tribunale. 





SpizzIGAROLU (ridendu). 
Ahù ! Ha e grinfie ancu più forte ch'e nòstre ! 
Cavia 





Si n'anderanu in fumme, in cherta vullata ! 














EE 


Leveccw, 
Eo un temmu di nunda, se ci sò ghiudici in Bastia. 
SrizzIGAROLU (е. 5). 
Eh, ch ! ancu tróppu! 
Риме AGENTE (а Levecciu. 





Bi la sbruglierete cun elli... Aló, ch'è terdi ! 
(esce Leveccin fra i dui Agenti). 
Сакиш (suspirendu). 
Oh, i miò sciali sunniati, addio ! 
Srizzicanono (ridendu). 
Oh, e mió care sbornie, a bedeci à prossima elezzione. 





Restos. 
C'è una speranza. 





CAVILLU EÉ SPIZZIGAROLU (vivamente). 





Quale 





Rusroxi 


Quella d'una fórte indennità pe i danni sufferti. 


CAVILLU. 


Bravu ! 





Curimmu dau Prucuratore ! 


(scende u tendone). 


FINE D'A CUMM 











Malineunie “а Seio” Pedru 


——aK man 


a gran tavula induve solu solu 
Malinconicu posu e mane e sera, 
Ah, mi cunsolu 





Quanta vita spirava 
Ricurdendumi ció che un tempu ell'era ! 


i u ciecu in penseru gode u jornu 





cia e tenebre all'intornu. 






A quellu capu c'eranu i caccari 


W Suridenti а" figli 







nte rubuste e teneri fiurini ; 
E da tutti un prafammu si muvia, 
Un prufummu d'amore e d'allegria. 


Primma, i vecchj dicianu a priera 

(I zitelli a truvavanu lunghetta) ; 

E, finita, si davanu cariera 

Mane e bocche facendu a piezza netta, 
Ma cun ordine ; pói, si ripregava, 

E più e più d'unu allor s'addurmintava. 


3 








gcc 





Aa festa, Simbitava qualeh'amicu, 
Un cumpare, un manente e u sció Curatu ; 
E cumparianu i pietti alPusu anticu : 


Gnocchi o lasagne cun levra in stufatu, 





Ragnóla lessa е au spedu una viccaccia, 





Guaglie o merli da noi pigliati a caccia ; 





E un fiadone induratu, e canistrelli 
Fatti in ca 
E allor s'eprianu i ci 





‚ e picciôlu a buluntà. 





ri ed i cerbelli, 





E u prete incuminciava a puetà, 





Eu manente a fa brindisi с 


E si turna 


а rimma, 








a amici più che primo 





Ma, cun l'anni, qualcunu a pocu a pocu 
Mancava a pranzu, e no sempre y più anzianu, 


E ognun di noi guerd tristu u lócu 





che а тапи а manu 





Rimastu viótu ; 
Mi sparirnu i cumpagni allegri intornu, 
E avà mi tró 





u solu ind'o mi scórnu ! — 


Una sera d'imbernu, au so fucone, 
U sció Pedru fra sè cusi pens: 





Mentre а au valcone, 





pioggia хаша spe 





solu 









































ui fummaghióli davanu una nótte 





Fumme : all'unuun odor di f 








E all'altra di vistecche e pasti 
Muntava dai cammini. 
Fieru questu dicia au so cumpagnu : 
Eo d'a sórte un mi lagnu, 


Chè а miò vita si passa іп mezz'ai fiori. 





Solu cumpiengu а te, che sempre odori 


Ricevi puzzulenti ! — 


Rispose Paltru Senti ! 





È bera, ch'è mischina, 


Pova 





a miò cucina ; 


Un” eresia 





ox populi, vox Dei, » chi eresia ! 
Da Pilatu richiestu se bulia 
Barabbá o pur Cristu liberà, 


D U pópulu rispose : « Barabbà ! » 


P. VarrEL 











=a 





q 





АХА DEPÓSITU E CÓRPU DI GUERDIA D'A MARINA 





Supplica au Cunsigliu Municipale 





vandu Vastia di Cherdu era a Marina, 





casucce, a una calanca t 
Scugliosa intornu, c una chiesóla vianca, 
Cumme e vedi a Griscione c a Lavasina, 


Tutta macchie e padule era a campa 








ni, vigne ed oliveti 
Cizforma vna curona ; € p'a muntagna 


Curia d'erme un fracassu.. Oria sò cheti 





Qui campi e bille, o sonanu allegria : 





Pórtu-Cherdu muri, nacque Vastia. 


Ма dill'anticu nidu un segnu resta, 





L'umile cappelletta in riva au mare, 


avale, 





Duve, in bece di sa 


C'intona e so vestemmie и mari 





Fio un sò nulla, e nulla d'esse атти; 
Pur, se a mió voce debule un richiammu 
Fa putissi au Cunsigliu di Vastia, 

Pressa pocu cusi li parleria : 


« Sa chiesóla renditeci, che un ghiornu 








Senti Penima vatte d'a сна 


— 
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Appena in fascia, e si possa pregi 


Duve i so vabi povari pregornu. 





È sempre vóna che di quandu in quandu 


Ognunu si rammenti ciò ch'è statu, 





- Oh, tanti si ne scórdanu ! 
abba 


Un tirannu riesci o puru un tommu, 


e che quandu, 





Dall'onori o e riche; liulatu, 








Qualchi Босе ti canti u amenn'ómmu. 
E quale dillu pò cun più eloquenza 


Che 





n-Ghiuvanni 





antu sa cappella ? 


U palazzu vicinu à capannella ? 





A puvertà press'a magnificenza ? 





E chi sa ? forse, nei tempi luntani, 
Quandu Turchi un saranu più i Cristiani, 


Né mancu Ebrei... Ma temma ch'un rincresca 





A cunclusione, е a lasciu per prudenza," 


hendu solu, in nomme d'a murale, 








U Meru e l'Assemblea municipale 


Saltare a rialzà... » VATTELADE 














umme dragone ardente d'à muntagna 





Piomba l'incendiu, dau levecciu spintu ; 


ghie ind 





rugghie, e frischia, e spe 





campagna 


ruine e terror. Di fiamme accintu 








Je u so сатри u povaru, € si lagna, 


E prega, e strilla, e corre ; ma lu tintu 





Di sudore е di lagrime si vagna 


Imbanu, e si dispera : u (дси ha bintu, 


In brev’ ora fu strutta una racòlta 
Che mantene u duvia per tuttu l'annu 
lia ! 


c in mezzu au dòlu ascolta 





Са so fammi 





Un pastore chi ride a tantu dannu, 


vòlta, 





E si dice cuntentu : — Oh, que 


E pecure а vell’ erba pascerannu ! 


P. VATTELAPESCA. 














== 


Џ Fagiulaghiu 


uandu cascan'e cast. 





Ellu fala dae muntagne 
Che a l'Italia 


Miserucciu di perso 





50 curona, 





Ma pur riceu di speranza ; 





E fra noi ferma a so stan: 





Ripetendu insin'a maghiu : 





Fagiulaghiu ! 






li 
li, 


Cumme fussi a so fammiglia ; 


Pone affettu ai so fag 


Panzaruti, muracel 


E, di faccia, li summiglia 





Dentr'o testu cu a so manu 
I alliscia pianu pianu, 
Ripetendu insin'a maghiu : 





'agiulaghiu ! 


Cun ognunu ell’ è curtese; 





passà bede un Franc 





Alò ! Mussi, 


e, vinti per un sù ! 


Li suride, с: 
Di 
E i fagióli quand' ha contu, 
Ne d 


Ripetendu insin'a maghiu : 









un altru sopra u contu, 


Fagiula; 





Sempre au lunime d'i lampioni, 


Au calore d'i gherboni, 





all'odor d'e so arustite 








Tr 
Maschi e femmine, ogni sera ; 





jente a beghia unite, 





Ma neu mentre altri chiecchièra, 


Riper ellu insin’ а maghiu : 





Fagiv'aghiu ! 


= 





Quandu scorghie un puvarellu, 
Sopratuttu s'è zitellu, 

Che bicinu stà all'odore, 
Guerda e si ne va u so córe, 

Li dà un pugnu di fagióli 
(Fòrse pensa a i so figliôli), 
Ripetendu insin’ a maghiu : 





agiulaghiu ! 


A so vita è tutta stentu : 

Fòra espostu all'ecqua е au ventu, 
Sott'un strecciu di lenzólu 

Che u so capu aggròtta solu, 





U sustene una speranza : 

Purtá ai sôi qualchi sustanza, 

Ripetendu insin' a maghiu : 
Fagiulaghiu ! 





talbòlta una puntura 





Ti lu manda in sepultura 
Senza canti né candele 





Puru a sòrte piü crudele 

Un n'è a sòia : i tintarelli 
Só a to moglie e i figliulelli, 
Chi t'aspetteranu a maghiu, 
ulaghiu ! 





P. VATT 





APESCA. 








Manente е Padrone 
= 


i pagate l'affittu ? — 





¡gheria 





pi 


Se un mi mancassi u megliu ! = Cosa ? — I sólli : 


Strughie tuttu u Levecciu in sta Vastia 





— Oh, strughissi i manenti troncacólli 1... 
Un sapete che anch'eo aghiu visognu ? 


D'a mo miseria ? Ohibó ! Mancu per sognu ! 





Chiammate una miseria centu franchi? 
N'avete dunque assai ? — Miseria, si, 

E da rivende ! — Aló, parlemmu franchi : 
Intendite pagammi, n'è ? — Cusi 

Un fussi, chi saría tranquillu allora ! 


— Quandu ? — Prestu. — Ma quandu ? — Un begu l'ora! 





— Manch'eo... Se u lògu un bi cunvene, andate, 


Trôvu chi u piglia ! — A credu, avà ch'è fattu 





Cu mo sudore ! — E u meo, un lufcuntate ? 


Só ancu i sólli sudore... Ma só mattu 





Di spulmunammi, predichendu]a un sordu 





Vuluntariu !... Оки jorni, eo vifl'accordu : 





Oghie е San Zaccaria ; se a San Mertinu 





Un m'ete sudisfattu, simmu өріс 


JE u lògu, u piglierà soga Mufrinu ? 





Appuntu ! — Ghiucheremmu а inticci inticci... 





— Cun me? — Cun qualchisia, e pruveremmu 


Quale ha a zucca рій dura. — Site un scemmu : 











PESTE 


In casa mea per forza un ci stà nimmu. 


— Sci 


Mi ne impedisce ? — A legge. — Oh via, sentimmu, 








un mi pò mette fora s'annu. — E quale 


Cappòttu ! Un bi cridia minca legale. 





— Só zappaghiólu ; ma sà anc'a mo dònna, 


Che tere si licenzian'à Madonna ! 





-- Quand'u manente paga. — E, S'elPun paga, 


Се a Justizia... — Bulete dunque e spese 








Appiccigabbi d'un prucessu ? — Ba 


Trenta trent'unu !... E рої, astru ch'on mese 








Gi vòle pe arivà all'esecuzione ! 


Оа purgà u defó, Voppusizione... 





— Basta, o Cappó ! Sentenduvi dis 





Mi par di vede tuttu Po: 





amme, 
Са so cherta vullata, chi mi core 
Ac z 
Che m 





nche e angoscia... È megliu p: 


nghià polli cun sa jente а latu 








— Un l'intend'eo : sò povaru, ma onestu. 


A maghiu ci seranu l'elezzion 








mese d'i summer 





+ Un dicu questu 





Per boi, ch'a somma, a schiaffate au padrone. 





— Ai candidati. — A pòrti chi n'ha bramma... 





è poi, un ро" рег ómmu in cóllu a mamma ! 


Аха ci site voi astri signori, 
alli... 





Dummane ci saremmu noi vas 
— Teni, 
Ma i dinè pói, b'inibiscu tuccalli 





appò ! B'abandongu l'onori ; 


Ne a miò stacca; sinnò, b'ammozza l'unghie. 


— Cusi 





malignu ? — Eo punghiu chi mi punghie. 


— E sci 
Ed eo menu che Pastri, di privallu 





ha regiò... Ма nimmu pò avè in core, 


Di ciò ch'è sòiu... — Aiò, lascemmu core, 











| 





E — 


Chi bi cunnoscu ! 





A dissi pe ammusallu... 
— Pe stummagammi... — Scusi l'ignuranza ! 


Parlai cusi per celia, in cunfidanza. 





Perch'e u cunnobbi chiugu, chiugulellu... 

Au jornu d'a vendemmia, mi ricòrdu, 

Ch'eo u purtava sopra u summierellu 

cumm’on sordu, 


Ne a scherba: . Sciò urlav: 





allu u 


va, 





со per app: 





ghi secchi e amandule li dava.:. 





Ah, un sò più quelli tempi ! Аха i signori 





te voi... 





Сі maltrettanu... — Cume fi 
Ma crescenu parlendu i miò dulori... 
Aspettemmu un altr'annu. — Grazie ! — E pói... 


Ерді saperaghiu co cosa f 








— Quarchi santu per me pravederá ! 


P. VATTI 





LAPESCA. 





Intesu au Mercatu 


IPN A 


Serbadò di 


'umme ! sciori tantu 





mestru Pasquale : 





zinu di Santu! > 





-— « Un sai che i sólli avale 
(Li rispose Vado) 


Si chiammanu di s 








P. VATIELAPESCA, 














== 


Cose Vecchie e Sempre Nóve 


aaa 





ran diversità : 


chi a pedra, o è biancu o è neru ; 


ra l'ómmi un core 





Chi ha a pudagra c 
Chi murerà, chi mòre... М 








Un c'è lógu a tamanta vanità ! 





Una è l'enima, e varia sol ne a vita 


Pe u breve istante ch'ella è au côrpu unita. > 


Pressa pocu cusi parla un autore 
(U diavulu mi pòrti s'eo so quale !) 
E parla vé, per Dio 1... Dau manuvale 
Più bassu au più sublime impe 








atore, 


Di miserie è una scala dulurosa, 





E e più fòrte un só inghió... Dimmi una cos: 


A Waterloo e a Sedan, chi ha più suffertu, 
U sudditu o u suvranu ? E quandu vene 
tu, 





unu è 





Quellu passu che per c 
A mórte, quale sente 





à piti pene, 





U reo u schiavu ? и riccu od и streccione ? 








Un n'è dubia a rispósta a sa quistione. 


Sentu di” : Questu mondu ë un paradisu 
Pe i putenti, c pe i debuli un infernu ; 





se ognunu per forza n'è divisu 
Curpuralmente, u Grende ci stà eternu 
Cu spiritu fra i posteri. - È un erore: 
Bive peghiu di noi, cumme noi móre. 


Di 






L'invidia u rode pói fin'au mumentu 
Chi crepa, cumme bolla, a so putenza, 





Perdendusi пе u nuila... In quantu à glòri 


Guerda cosa ne vive ind'a memòria : 





Di tanti re, scrittori, generali, 


Puliticoni, artisti, che и passatu 





Empironu di sè, e che immurtali 
Si cridian cumm'e stelle, c'è restatu 


Dui o tre nommi appena, au vólgu oscuri... 





E certu € pói che a so memória duri ? 


= 


| 


Ne dubitu videndu u mondu pienu 
D'e ruine d'i pòpuli egiziani, 

Assiri, etruschi, ebrei, greci, rumani, 
E di mill'altri ch'un si sà nemmenu 





Qual'eranu, e di cui ci resta solu 


Qu: 


c lá pochi avanzi spersi au solu. 








à gróssu 





Un pensi 
Perchè sopr'una 
Si tantu chiugu che, sen 
Omm'un ti vede se un ti junghie addòssu ; 
E, mórtu pòi, si” mórtu ancu in penseru, 


desse dunque un pez 
i metti ! 





регі 
hietti, 





sp: 





‘orse primma d'entrà ne u cimiteru... 








— Bi 

Sò finite aucu e prediche... A sapemmu, 

Si, tuttu è banitá..., salvu sta vita 

Chè reale, ed è spessu cumme a femmu, 
| Ruvida o liscia, torbida o 
à, segondu i cerbelli, o vióta o piena... 





ta, o Peppè ! a quaresima finita, 











salute aghiu pane, e Sé tranquilla 


, co sò felice appienu : 








A mió cuscenz 
„ри a natura mi distilla 






„ e sole; e quandu in senu 


morendo, 





«All'alma madre torne 


| Tr 





arr, dican di me, ВЕХЕРА 

















з 


In Finestra 


— rt 


о sto au primmu pianu... vers’ u celu, 
C'una splendida vista sopra i tetti 
E i lucernà ! с begu, au callu c au jelu, 


All'ecqua e au ventu, fa i so juculetti 


Ре cimmaróle i misci e i zitelletti ; 





E pòi da un abbainu s'epre un telu 





Di strecciu (chun c'è betri) c i figliuletti 


Chiamma una vecchia, fitta cal 





u үсіп. 


Ma puru l'altru jornu, fra dui vasi, 
.. (nYintendite 2) 
u nudu guasi, 


L'unu di fiori e l'altru 





Mi cumparse, c'u 








| Misti i negri nche dite, 
Una vella figlióla, ed со rimasi 


Di stuccu cuntemplendu... (mi capite 2). 


pelli ae v 








P. Va 


= ei 





TTELAPE 











sciò duttò ! Mi spieghi un po” perchè 
Facciu tanti su — Oh, dimmi tu, 
Minestrü. 









nza insù. 


— E dórmi? — A p 
bbè ! 


moglie e dui figlioli. = 
| Manghia suppa e bullitu, e nulla più ; 
| Bei vinu vecchiu, e fa un lettu per te. 





— Un n'aghiu mezzi... = Tandu un mi circà ! 
Mi dummandi un rimediu, e ti lu do. 
= x un rimediu pe i ricchi! = Ma, 





immó, 


Unu solu ci n'è p'a puvertà, 
| E u cunnosci апси tu. — Quale será ? 
— Pazienza ! — Chi tecchia, o sciò duttò ! 





| P. VATTELAPESCA. 














| 
| 





> 


“ 

















ra un bede 
1 
C'eranu tutti ! ed ogni cumpagnia 
Cu 


E u Sguizzaru inturchiatu andava avanti ! 


‚ Un interuda Signori! 





ati, e sóre e i preti di Vastia 





so stenderdi, e in cappa magna ï piori ! 





hi candele! burdunali ! E i canti ! 





Si sentian d'à Turetta! E, in chiesa, intornu 
A un bellu catafarcu a pendilòcchi, 

Art un pianu, a finzione incuminciornu, 
Una messa cantata, ma cu i fiòcchi ! 

E poi trenta vitture au cimitò, 


Си primmu Corbillard ! Capisci, Antò ! 


— O Serbadò ! cumme tu si” bafacchiu 1 


Senti ! un bisogna a di” male d'i mòrti, 





liu fa un puttacchin ; 





Ed co, parente, un bò 
Ma sa fammiglia, credi, ha i mezzi corti : 
Un paga u panatteru ! oh, tanti onori 


Só porbara nell'òcchj ai creditori! 





P. Va: 


ELAPESCA. 
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Avrrò, altrove 
AnaNGIA, (G.), acconciare. 

BICHIERCHIA, cicerchia. 

Ввасахато, a (braca ?), pezzato, a (detto specialmente di bue, cane e simili). 
Boccuisció (pucchIscióLU), bocchino (nomignolo di bue da giogo). 
Cacciarrò, fromba. 

коо), capilargo (nomignolo di bue da giogo). 

quartiere di città povero e popoloso. 











CENTUPE 
Cixciarni, cinciallegra. 


ë, centopelle 





Сосенио (cuccia ?), cane (C.). Loc. A cane vecchiu un li dY cucchiu, cü ! A cane 
vecchio non dirgli due volte cuechiu ! cioè : A buon intenditor poche parole ! 

Соттонад (costeggiare ?), seguire assiduamente alcuno (C.). 

Рому (L.), usato schezevolmente nella sola locuzione a domu, a casa. 





Еко, frugolo ; persona attiv: 

GHIERGALU, JERGALU, gorgo, burrone. 

Маммока (1), nonna (cfr. il fr. grand'mère e il gen. mamma grande). 

NATTAREBULU (forse in origine LATTAREBULU, cfr. Lattuga), macerone (specie di 
cicoria salvatica, deus leonis). 

PiccióLu, vino dolce e frizzante prodotto dall'ultima spremitura. 

Rusracnia (sardo ruslaggia), roncola. 

SIGHERA (segare), mietitura. 

Srazzu (stazio 2), stazione pastorile. 

TRIBUNALE DI FAsCIÔLI, ironic. per tribunale di commercio. 
Ста ано то = 

(1). Un distinto filologo, nato in Corsica, ma educato in Toscana e poco esperto 


de" nostri parlari, asserisce che il Córso, a somiglianza del Francese, ha dei diminu- 
tivi in one, e ne dà per prova il seguente brano della nota Nanna di Coscioni 














Addurmentati parpena, 
Allegrezza di mammoni, 
Ch'aghiu d'allesti la cena 
E da cósce li piloni 

Pe u to tintu babbareddru 
E pe li to frateddroni. 


Ma qui è chiaro che one in frateddroni è il solito accrescitivo toscano e còrso, essen- 
do intenzione del poeta opporre alla debolezza del povero babbo scadente la gagliardia 
de? suoi figli maggiori, i quali, sia detto fra parentesi, sono già grandi poiché portano 
il pelone. 

N. B. — Io sistematicamente mi rinchiudo ne’ confini del mio vernacolo bastiese ; 
e se ognuno de” collaboratori di questa rivista volesse }farnè-altrettanto per la sua 
regione natia, potrebbesi in breve stabilire una salda base allo stadio del dialetto còrso. 














